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En septembre 2010, une exposition était organisée à la Salle royale de la Madeleine, à Paris, par la société
Art communication.
Placée sous le signe du partage, elle regroupait des poésies japonaises et francophones.
Les premières (haïkus, tankas et senryûs) étaient calligraphiées sur des éventails à fond d’or décorés de
motifs floraux.
Les secondes, 30 haïkus choisis par la poétesse Maria Torelli, étaient imprimés sur des fonds
photographiques.

Ce livre bilingue, de superbe facture, reproduit l’intégralité des poèmes tels qu’ils étaient exposés.

Le camélia ramassé à l’ombre
semble rougir
sur ma paume
Yaeko Terasaka

Sur les manches du kimono de la jeune fille
les cerisier pleureurs
volent sous le vent
Tetsuko Kobayashi

À l’occasion de la cérémonie du thé
les fleurs des grandes pimprenelles
invitent les étrangers à la conversation
Naoko Otsuki
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Le jour où
la roche devint
pierre tombale,
un nénuphar se cassa
dans l’étang du temple
Tsunenori Yoshizumi

La fête est passée.
Fleurs de cerisier
au crépuscule,
les pétales voltigent
plus beaux encore.
Reiko Hayashi
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Le temps d'un instant : haïkus et petits poèmes
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